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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 9 DE M. EERDEKENS ET CONSORTS
(sous amendement à l’amendement n° 2, en rempla-

cement de l’amendement  n°7)

Art. 2 à 5

A l’article 5, proposé par l’amendement n°2, rem-
placer le 1er alinéa du § 4 par les deux alinéas sui-
vants :

« § 4. Le délai pour l’introduction des plaintes visées
par l’article 15ter de la loi du 4 juillet 1989 relative à la
limitation et au contrôle des dépenses électorales en-
gagées pour les élections des chambres fédérales, ainsi
qu’au financement et à la comptabilité ouverte des par-
tis politiques, est de soixante jours à compter du jour
de la connaissance du dernier indice concordant par la

Nr. 9 VAN DE HEER EERDEKENS c.s.
(subamendement op amendement nr. 2, ter vervan-

ging van amendement nr. 7)

Art. 2 tot 5

In het bij amendement nr. 2 voorgestelde artikel
5, het eerste lid van § 4 vervangen door de twee
volgende leden :

«§ 4. De termijn voor de indiening van de klachten
als bedoeld bij artikel 15ter van de wet van 4 juli 1989
betreffende de beperking en de controle van de
verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen van de fe-
derale kamers, de financiering en de open boekhou-
ding van de partijen, bedraagt 60 dagen te rekenen
van de dag waarop de in artikel 1, 4° van diezelfde wet
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bedoelde controlecommissie kennis heeft gekregen van
het laatste overeenstemmende teken.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, de andere bijzondere re-
gels inzake de termijn en de procedure voor de behan-
deling van die klachten.»».

VERANTWOORDING

Amendement nr. 2 bepaalt dat de Koning de termijnen en de
procedures voor de behandeling van de klachten vaststelt.

Aangezien de termijn voor de indiening van een klacht recht-
streeks verband houdt met de ontvankelijkheid ervan, lijkt het
voorzichtiger die termijn in de wet op te nemen.

Zoals voor de andere procedures voor de Raad van State
het geval is, wordt voorgesteld die termijn vast te stellen op 60
dagen te rekenen van het moment dat de feiten gekend zijn, te
weten vanaf het laatste van de overeenstemmende tekenen
waarop de klacht is gebaseerd.

Ter voorkoming van ingewikkelde discussies over de datum
waarop die tekenen gekend waren, en dus over het tijdstip
waarop die termijn aanvangt, wordt bovendien voorgesteld als
referentiedatum de datum te nemen waarop de commissie zal
zijn ingelicht over het laatste betwistbare teken dat door de kla-
gers wordt aangevoerd en waaruit duidelijk zou blijken dat er
sprake is van een vijandige houding tegenover het Verdrag tot
bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden. Voorwaarde bij dat alles is wel dat de klacht moet zijn
ingediend door acht leden van de controlecommissie.

Nr. 10 VAN DE HEER EERDEKENS c.s.
(subamendement op amendement nr. 2, ter vervan-

ging van amendement nr. 6)

Art. 2 tot 5

In artikel 10, het punt 5° vervangen door wat volgt:

«5° Paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

«§ 3 De klacht is slechts ontvankelijk indien het laat-
ste overeenstemmende teken dateert van na de inwer-
kingtreding van de wet van …»».

commission de contrôle visée à l’article 1er, 4° de la
même loi.

Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres les autres règles particulières de délai et de pro-
cédures pour le traitement de ces plaintes.».

JUSTIFICATION

L’amendement n°2 prévoit que le Roi fixe les délais et procé-
dures pour le traitement des plaintes.

Dans la mesure où le délai pour l’introduction de la plainte
est directement lié à la recevabilité de celle-ci, il semble toute-
fois prudent de le fixer dans la loi.

Il est proposé, comme pour les autres procédures devant le
Conseil d’État, de fixer ce délai à soixante jours à dater de la
connaissance des faits, c’est-à-dire du dernier des indices con-
cordants sur lesquels la plainte est fondée.

Afin d’éviter un débat complexe sur la date de la connaissance
et donc sur la prise de cours du délai, il est par ailleurs proposé,
dans la mesure où la plainte doit être déposée par huit membres
de la commission de contrôle, de prendre pour référence la date
à laquelle cette commission aura été informée du dernier indice
litigieux invoqué et susceptible d’attester l’hostilité manifeste à
la Convention de sauvegarde des droits de l’homme.

Claude EERDEKENS (PS)
André FREDERIC (PS)
Jean-Jacques VISEUR (cdH)
Muriel GERKENS (ECOLO)
Philippe DE COENE (sp.a-spirit)
Jacqueline GALANT (MR)
Willy CORTOIS (VLD)

N° 10 DE M.EERDEKENS ET CONSORTS
(sous amendement à l’amendement n° 2, en rem-

placement de l’amendement n°6)

Art. 2 à 5

A l’article 10, remplacer le 5° comme suit :

« 5° Le §3 est remplacé comme suit :

«§3. La plainte n’est recevable que si le dernier in-
dice concordant est postérieur à l’entrée en vigueur de
la loi du (…)».
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VERANTWOORDING

Teneinde betwistingen en ingewikkelde discussies over een
eventuele terugwerking van de wet te voorkomen, lijkt het
aangewezen dat het laatste overeenstemmende teken dateert
van na de inwerkingtreding van de wet.

Alle eerdere tekenen kunnen worden aangevoerd indien zij
in verband staan met het teken dat zich na de inwerkingtreding
van de wet voordeed en indien zij samen een overeenstemmend
geheel vormen. De Raad van State beoordeelt soeverein de
tekenen en de overeenstemming waarop de klagers zich
beroepen.

Nr. 11 VAN DE HEREN LAEREMANS EN DE MAN
(subamendement op amendement nr. 2, DOC 50 217/

002)

Artikelen 2 tot 5

Een artikel 7bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 7bis. — Artikel 94, tweede lid, van dezelfde
wetten wordt vervangen door wat volgt:

«Minstens drie vijfde van de leden van de algemene
vergadering bestaat uit leden die bewezen hebben dat
zij het examen van doctor of licentiaat in de rechten in
het Nederlands hebben afgelegd. In voorkomend geval
wordt artikel 89, tweede lid, toegepast.».»

VERANTWOORDING

De Raad van State moet democratisch zijn samengesteld
en een afspiegeling vormen van de bevolkingsverhoudingen.

Nr. 12 VAN DE HEREN LAEREMANS EN DE MAN
(subamendement op amendement nr. 2, DOC 50 217/

002)

Art. 11bis

Een artikel 11bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 11bis. —  In artikel 69 van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, ver-
vangen bij de wet van 4 augustus 1996, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

JUSTIFICATION

Afin d’éviter toute contestation et tout débat difficile sur la
question d’un éventuel effet rétroactif de la loi, il semble indiqué
que le dernier indice concordant soit postérieur à l’entrée en
vigueur de celle-ci.

Tous les indices antérieurs pourront être évoqués s’ils
peuvent être rattachés à cet indice postérieur, pour autant
qu’ensemble ils concordent.  Il reviendra au Conseil d’État
d’apprécier souverainement les indices et la concordance
invoqués par les plaignants.

Claude EERDEKENS (PS)
André FREDERIC (PS)
Jean-Jacques VISEUR (cdH)
Philippe DE COENE (sp.a-spirit)
Jacqueline GALANT (MR)
Willy CORTOIS (VLD)

N° 11 DE MM. LAEREMANS ET DE MAN
(Sous-amendement à l’amendement n° 2, DOC 51

0217/002)

Art. 2 à 5

Insérer un article 7bis, libellé comme suit :

« Art. 7bis. — L’article 94, alinéa 2, des mêmes lois
est remplacé par l’alinéa suivant :

« Au moins trois cinquièmes des membres de l’as-
semblée générale doivent avoir justifié qu’ils ont passé
l’examen de docteur ou de licencié en droit dans la
langue néerlandaise. Le cas échéant, l’article 89, ali-
néa 2, est appliqué. ».

JUSTIFICATION

Le Conseil d’État doit être constitué de manière démocrati-
que et refléter le poids respectif des communautés linguistiques
du pays.

N° 12 DE MM. LAEREMANS ET DE MAN
(Sous-amendement à l’amendement n° 2, DOC 51

0217/002)

Art. 11bis

Insérer un article 11bis, libellé comme suit :

« Art. 11bis. — À l’article 69 des lois coordonnées
du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’État, remplacé par
la loi du 4 août 1996, sont apportées les modifications
suivantes:
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a) le premier tiret, remplacé en dernier lieu par la loi
du 18 avril 2000, est complété par la disposition sui-
vante :

«Les membres titulaires d’un diplôme de docteur ou
de licencié en droit établi en français et les membres
titulaires d’un diplôme de docteur ou de licencié en
droit établi en néerlandais sont respectivement au nom-
bre de dix-sept et au nombre de vingt-cinq ; le premier
président et le président ne peuvent, sur la foi de leur
diplôme, avoir présenté les examens de leur doctorat
ou de leur licence en droit dans la même langue, soit le
français ou le néerlandais ; cinq présidents de cham-
bre doivent attester par leur diplôme qu’ils ont présenté
les examens de leur doctorat ou de leur licence en
droit en français et sept présidents de chambre doi-
vent attester par leur diplôme qu’ils ont présenté ces
examens en néerlandais ; onze et dix-sept des autres
membres doivent être titulaires d’un diplôme de doc-
teur ou de licencié en droit établi respectivement en
français et en néerlandais ;» ;

b) le deuxième tiret, modifié par les lois des 25 mai
1999 et 18 avril 2000, est complété par la disposition
suivante :

«Les membres de l’auditorat titulaires d’un diplôme
de docteur ou de licencié en droit établi en français et
les membres de l’auditorat titulaires d’un diplôme de
docteur ou de licencié en droit établi en néerlandais
sont respectivement au nombre de vingt-huit et au nom-
bre de quarante-deux ; l’auditeur général et l’auditeur
général adjoint ne peuvent, sur la foi de leur diplôme,
avoir présenté les examens de leur doctorat ou de leur
licence en droit dans la même langue, soit le français
ou le néerlandais ; cinq premiers auditeurs chefs de
section doivent attester par leur diplôme qu’ils ont pré-
senté les examens de leur doctorat ou de leur licence
en droit en français et sept premiers auditeurs chefs
de section doivent attester par leur diplôme qu’ils ont
présenté ces examens en néerlandais ; vingt-deux et
trente-quatre des autres membres de l’auditorat doi-
vent être titulaires d’un diplôme de docteur ou de licen-
cié en droit établi respectivement en français et en
néerlandais ;» ;

c) le troisième tiret est complété par la disposition
suivante :

«Les premiers référendaires chefs de section ne
peuvent, sur la foi de leur diplôme, avoir présenté les
examens de leur doctorat ou de leur licence dans la
même langue, soit le français ou le néerlandais ; cinq
et sept des autres membres du bureau de coordination
doivent être titulaires d’un diplôme de docteur ou de
licencié en droit établi respectivement en français et
en néerlandais ;» ;

a) het eerste streepje, laatst vervangen bij de wet
van 18 april 2000, wordt aangevuld als volgt:

«De leden met een diploma van doctor of licentiaat
in de rechten in het Nederlands gesteld en de leden
met een diploma van doctor of licentiaat in de rechten
in het Frans gesteld, zijn respectievelijk vijfentwintig
en zeventien in getal; de eerste voorzitter en de voor-
zitter mogen blijkens hun diploma de examens van hu
doctoraat of licentiaat in de rechten niet in dezelfde
taal, het Nederlands of het Frans, hebben afgelegd; ,ze-
ven kamervoorzitters moeten door hun diploma bewij-
zen ,dat zij de examens van hun doctoraat of licentiaat
,in de rechten in het Nederlands hebben afgelegd en
vijf kamervoorzitters moeten door hun diploma bewijze
dat zij deze examens in het Frans hebben afgelegd;
van de overige leden moeten er zeventien een in het
Nederlands en elf een in het Frans gesteld diploma van
doctor of licentiaat in de rechten bezitten;»;

b) het tweede streepje, gewijzigd bij de wet van 25
mei 1999 en 18 april 2000, wordt aangevuld als volgt:

«De leden van het auditoraat met een diploma van
doctor of licentiaat in de rechten in het Nederlands ge-
steld en de leden van het auditoraat met een diploma
van doctor of licentiaat in de rechten in het Frans ge-
steld zijn respectievelijk tweeënveertig en achtentwintig
in getal; de auditeur-generaal en de adjunct-
auditeurgeneraal mogen blijkens hun diploma de exa-
mens van hun doctoraat of licentiaat in de rechten niet
in dezelfde taal, het Frans of het Nederlands, hebben
afgelegd; zeven eerste auditeurs-afdelingshoofden moe-
ten door hun diploma bewijzen dat zij de examens van
hun doctoraat of licentiaat in de rechten in het Neder-
lands hebben afgelegd en vijf eerste auditeurs-
afdelingshoofden moeten door hun diploma bewijzen
dat zij deze examens in het Frans hebben afgelegd;
van de overige leden van het auditoraat moeten er
vierendertig een in het Nederlands en tweeëntwintig
een in het Frans gesteld diploma van doctor of licentiaat
in de rechten bezitten;»;

c) het derde streepje wordt aangevuld als volgt:

«De eerste referendarissen-afdelingshoofden mogen
blijkens hun diploma de examens van hun doctoraat of
licentiaat in de rechten niet in dezelfde taal, het Neder-
lands of het Frans, hebben afgelegd; van de overige
leden van het coördinatiebureau moeten er zeven een
in het Nederlands en vijf een in het Frans gesteld di-
ploma van doctor of licentiaat in de rechten bezitten;»;
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d) le quatrième tiret, modifié par la loi du 18 avril
2000, est complété par la disposition suivante :

«Dix greffiers sont nommés parmi le personnel ad-
ministratif du rôle linguistique français, et quatorze parmi
le personnel administratif du rôle linguistique néerlan-
dais ;».

JUSTIFICATION

Il ressort de la réponse à une question parlementaire qu’en
ce qui concerne les procédures en annulation pendantes de-
vant le Conseil d’État, l’arriéré différait sensiblement, fin 1999,
selon la langue des dossiers. Pour les dossiers néerlandophones
ordinaires (qui ne concernent pas des étrangers), qui n’avaient
pas encore fait l’objet d’un arrêt définitif, le délai d’attente s’éle-
vait en moyenne à 44,6 mois, tandis qu’il était de 24,2 mois pour
les affaires traitées en français. Il s’agit en l’occurrence du délai
d’attente moyen pour les dossiers sans arrêt définitif. Le temps
d’attente total moyen pour un arrêt définitif est naturellement en-
core plus élevé. Il faut, en moyenne, certainement plus de cinq
ans pour qu’un arrêt définitif intervienne dans des dossiers trai-
tés en néerlandais, ce qui est inacceptable. Il est clair que le
délai raisonnable est, en l’occurrence, dépassé.

Cette grande différence dans la durée de traitement des dos-
siers est évidemment due à la composition paritaire du Conseil
d’État : les magistrats francophones sont aussi nombreux que
les magistrats néerlandophones, alors que les Flamands re-
présentent plus de 60% de la population et les francophones à
peine 40%.

Par souci de clarté, nous laisserons de côté les procédures
concernant les étrangers qui suivent une logique propre, même
s’il ressort également de ces chiffres que le retard est manifes-
tement plus important pour les dossiers traités en néerlandais
(33 mois contre 22).

Cette parité est doublement discriminatoireà l’égard des Fla-
mands : les juristes flamands ont 33% moins de chances d’être
nommés à une fonction d’auditeur ou de conseiller d’État et les
justiciables flamands doivent attendre beaucoup plus longtemps
pour obtenir satisfaction, ce qui est évidemment très dissuasif.
Découragés par ces délais d’attente excessifs, beaucoup de
justiciables néerlandophones renoncent à leur droit de contes-
ter les décisions injustes des pouvoirs publics.

Si les ministres de l’Intérieur précédents ont déjà manifesté
à maintes reprises leur intention de résorber le retard au Con-
seil d’État, cette intention ne se traduit guère par des mesures
concrètes. D’ailleurs, on ne pourra résoudre équitablement ce
problème qu’en prenant des mesures structurelles, à savoir en
mettant enfin un terme à la composition paritaire, qui est
antidémocratique.

La présente proposition de loi vise à appliquer la clé de ré-
partition 60/40 de la population le plus correctement possible à
la composition du Conseil d’État. Concrètement, cela signifie
que pour les 42 conseillers d’États, 25 doivent être
néerlandophones 17, francophones.

Nous proposons une proportion de 42 néerlandophones pour
28 francophones en ce qui concerne les membres de l’auditorat,
de 8 néerlandophones pour 6 francophones en ce qui concerne

d) het vierde streepje, gewijzigd bij de wet van 18
april 2000, wordt aangevuld als volgt:

«Veertien griffiers worden benoemd uit het admini-
stratief personeel van de Nederlandse taalrol en tien
uit het administratief personeel van de Franse taalrol;».

VERANTWOORDING

Uit het antwoord op een parlementaire vraag bleek dat de
achterstand bij vernietigingsprocedures aanhangig bij de Raad
van State eind 1999 sterk verschilde naargelang de taalrol van
de dossiers. In gewone Nederlandstalige dossiers (die geen be-
trekking hebben op vreemdelingenzaken) waarin toen nog geen
eindarrest werd geveld, bedroeg de wachttijd gemiddeld 44,6
maand, terwijl dat bij Franstalige zaken 24,2 maand was. Het
betreft hier de gemiddelde wachtduur van de dossiers zonder
eindarrest. De totale gemiddelde wachtduur voor een eindarrest
ligt uiteraard nog hoger. Ongetwijfeld bedraagt de wachtduur voor
Nederlandstalige dossiers op een eindarrest gemiddeld meer
dan vijf jaar. Dit is onaanvaardbaar lang en het is duidelijk dat de
redelijke termijn hier overschreden wordt.

Het grote verschil in behandelingsduur heeft natuurlijk alles
te maken met de paritaire samenstelling van de Raad van State:
het aantal Nederlandstalige magistraten is even hoog als het
aantal Franstalige, terwijl de Vlamingen in dit land ruim 60 % van
de bevolking uitmaken en de Franstaligen slechts 40 %.

Voor de duidelijkheid laten we de vreemdelingenprocedures
even buiten beschouwing omdat die een aparte logica volgen,
doch ook uit deze cijfers blijkt een manifest grotere achterstand
bij de Nederlandstalige dossiers (33 maanden versus 22).

Door deze pariteit ontstaat een dubbele discriminatie voor
de Vlamingen: Vlaamse juristen hebben 33 % minder kans om
benoemd te worden tot auditeur of staatsraad bij de Raad van
State én Vlaamse rechtsonderhorigen moeten veel langer wach-
ten om genoegdoening te krijgen, wat natuurlijk een sterk ontra-
dend effect heeft. Veel Nederlandstalige rechtsonderhorigen
worden door deze lange termijn ontmoedigd en verzaken aan
hun recht om onrechtmatige overheidsbeslissingen aan te vech-
ten.

De vorige ministers van Binnenlandse Zaken hebben in het
verleden reeds vaker aangekondigd dat ze de achterstand bij
de Raad van State willen wegwerken, maar daar blijkt in de
praktijk niet veel van terecht te komen. Overigens kan een recht-
vaardige oplossing enkel tot stand gebracht worden door struc-
turele maatregelen, met name door de ondemocratische pariteit
eindelijk te doorbreken.

Met het huidige voorstel willen de indieners de 60/ 40-ver-
houding van de bevolking zo correct mogelijk toepassen op de
samenstelling van de Raad van State.

 Concreet betekent dit dat 25 van de 42 staatsraden
Nederlandstalig moeten zijn en 17 Franstalig. Bij de leden van
het auditoraat stellen we een verhouding 42 Nederlandstaligen
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les référendaires et de 14 néerlandophones pour 10 francopho-
nes en ce qui concerne les greffiers.

La loi n’entrerait en vigueur que trois mois après sa publica-
tion au Moniteur belge, afin que le Roi ait le temps d’adapter la
composition du Conseil d’État.

Dans la pratique, la présente proposition signifie que toutes
les nouvelles nominations qui interviendront au cours des pro-
chaines années seront réservés à des néerlandophones, et ce,
jusqu’à ce que le nouvel équilibre soit atteint.

N°13 DE MM. TANT, CLAES ET DE CREM
(Sous-amendement à l’amendement n°2)

Art. 2 à 5

Remplacer les articles proposés par la disposi-
tion suivante :

« Art. 2 – À l’article 5bis de la loi du 30 juillet 1981
tendant à réprimer certains actes inspirés par le ra-
cisme et la xénophobie, inséré par la loi du 7 mai 1999,
il est ajouté un alinéa 2, libellé comme suit:

«En cas d’infraction visée aux articles 1er, 2, 2bis, 3
et 4 de la présente loi commise par un parti politique
par son propre fait ou par celui de ses composantes,
de ses listes, de ses candidats, ou de ses mandatai-
res élus, la dotation prévue par la loi du 4 juillet 1989
relative à la limitation et au contrôle des dépenses élec-
torales engagées pour les élections des chambres fé-
dérales, ainsi qu’au financement et à la comptabilité
ouverte des partis politiques, qui est allouée en vertu
du chapitre III de cette loi à l’institution visée à l’article
22 de la même loi, est supprimée, soit à concurrence
du montant des dépenses financées en vue de com-
mettre cette infraction, soit pendant une période qui ne
peut être inférieure à trois mois ni supérieure à un an. »

JUSTIFICATION

À l’heure actuelle, la loi relative à la limitation et au contrôle
des dépenses électorales engagées pour les élections des
chambres fédérales, ainsi qu’au financement et à la comptabi-
lité ouverte des partis politiques prévoit que cinq membres de
la Commission de contrôle des dépenses électorales et de la
comptabilité des partis politiques peuvent engager une procé-
dure susceptible d’entraîner, à la suite d’un arrêt du Conseil
d’État, la suppression de la dotation allouée à un parti politique.

en 28 Franstaligen voor. Bij de referendarissen komen we aan
een verhouding 8 Nederlandstaligen tegenover 6 Franstaligen
en bij de griffiers 14 Nederlandstaligen tegenover 10 Franstali-
gen.

Om de Koning de tijd te geven de samenstelling van de Raad
van State aan te passen, treedt de wet pas in werking drie maan-
den na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

In de praktijk betekent dit voorstel dat de komende jaren alle
nieuwe benoemingen betrekking zullen hebben op
Nederlandstaligen, tot het nieuw evenwicht bereikt wordt.

Bart LAEREMANS (VLAAMS BLOK)
Filip DE MAN (VLAAMS BLOK)

Nr. 13 VAN DE HEREN TANT, CLAES EN DE CREM
(subamendement op amendement nr. 2)

Art. 2 tot 5

De voorgestelde artikelen vervangen door wat
volgt :

«Art. 2. — In artikel 5bis van de wet van 30 juli 1981
tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie
ingegeven daden, ingevoegd bij de wet van 7 mei 1999,
wordt een tweede lid toegevoegd, luidende :

«In geval van een misdrijf als bedoeld in de artike-
len 1, 2, 2bis, 3 en 4 van deze wet gepleegd door een
politieke partij door eigen toedoen of door toedoen van
haar componenten, lijsten, kandidaten of gekozenen,
kan de dotatie die krachtens de wet van 4 juli 1989
betreffende de beperking en de controle van de
verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen van de fede-
rale kamers, de financiering en de open boekhouding
van de politieke partijen, die krachtens hoofdstuk III
van deze wet aan de in artikel 22 van deze wet be-
doelde instelling wordt toegekend, worden ingetrokken,
hetzij ten belope van het bedrag van de voor het ple-
gen van het misdrijf gefinancierde uitgaven, hetzij voor
een periode die niet korter mag zijn dan drie maanden
noch langer dan één jaar.».

VERANTWOORDING

Thans bepaalt de wet betreffende de beperking en de con-
trole van de verkiezingsuitgaven voor de verkiezing van de fe-
derale kamers, de financiering en de open boekhouding van de
politieke partijen dat 5 leden van de Controlecommissie betref-
fende de verkiezingsuitgaven en de boekhouding van de poli-
tieke partijen een procedure kunnen opstarten die via een ar-
rest van de Raad van State kan leiden tot het intrekken van de
dotatie toegekend aan een politieke partij.
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Nous estimons qu’il n’appartient pas aux partis politiques
d’engager une procédure à l’encontre d’autres partis politiques
dans le but de priver ces partis de leur financement public.

Aussi le présent amendement vise-t-il à confier au juge le
soin de priver un parti politique de son financement public en
cas d’infraction commise par ce parti ou ses composantes, ses
listes, ses candidats ou ses mandataires élus à la loi tendant à
réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénopho-
bie.

Wij zijn van oordeel dat het niet aan politieke partijen toe-
komt om een procedure op te starten tegen andere politieke
partijen met de bedoeling deze partijen hun overheidsfinanciering
te ontnemen.

Daarom stelt dit amendement voor om het aan de rechter
over te laten om in geval van een misdrijf door een politieke
partij of haar componenten, lijsten, kandidaten of gekozenen
tegen de wet tot bestraffing van bepaalde door racisme en
xenofobie ingegeven daden haar overheidsfinanciering of een
deel hiervan te ontnemen.

Paul TANT (CD&V)
Dirk CLAES (CD&V)
Pieter DE CREM (CD&V)
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